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A szászok sérelmei. 

A ,„Budapesti hírlap" csütörtöki száma 
élén „A szászok sérelmei" czimen egy itt általá- 
nos feltünést keltett czikket közöl, melynek 
éle Brassó- s Szebenmegyék ftőispánja, gróf 
Bethlen András ellen irányul. 

A czikk ez a része vagy tendencziózus, 
vagy a személyek s viszonyok teljes nem is- 
meréséből származik, vagy mindkát eset áll fenn. 

Senki sem fogja tagadni, hogy Brassóban 
s Brassómegyében a viszonyok — tekintettel 
a magyarság helyzetére — nagyon sulyosak. 

Senki sem fogja tagadni — s épen mi 

s általunk csaknem az egész magyar sajtó- 

hangoztattuk minden alkalommal, hogy a nem- 

—
-
 

-
-
 

tulságos hatalommal birnak s hogy e csekély 
magyarságnak hősies és kemény kűzdelmet 

kell folytatnia létfenntartásáért, mert a szászok 

minden alkalommal megengedett s meg nem 

engedett módon éreztetik velünk hatalmukat. 

Ámde azért a mostani főispánt vádolni, 
minek okai és okozói évszázadokra vezethetők 

vissza, több, mint absurdum. 
A szászok hétszáz évnél hosszabb idő óta 

lakják e földet; e város és vidéke hatalmuk- 

ban volt, ők voltak urai. S ha ma mégis ked- 
vezőbbek a viszonyok, mint ezelőtt, a nemzeti 
kormány és közegei érdeme. 

A ,„Budapesti Hirlap" úgy tünteti fel gr. 
Bethlen András főispánt, mint a ki a magyar- 
ságot feláldozza egy téves politikai iránynak ; 
mintha keresné a szászok és oláhok kegyét, 
minek fejében semmibe sem veszi a magyar- 
ságot. 

Megengedjük, hogy gróf Bethlen András 
az engesztelődés politikáját folytatja a nemze- 
tségekkel s első sorban a szászokkal szemben 
s ezt talán helyesen is teszi, mert elvégre épen 
az állam és kormány érdekei is kivánják, hogy 
végre-valahára teljes béke kövesse az évtizedek 
— ellenségeskedéseit. 

Azt is megengedjük, hogy Bethlen András 
gróf e czélnak nagy személyes áldozatokat 
hoz; de hogy ezzel a magyarságot áldozná fel, 
azt határozottan tagadjuk és visszautasitjuk. 

Olyannyira nem igaz ez, hogy épen el- 
lenkezőleg a brassói magyarság rohamos fej- 
lődése épen arra az időre esik, mióta Bethlen 

zetiségek s első sorban a szászok, Brassóban 

András gróf e megyének főispánja. Az utóbbi 
öt év alatt Brassó város magyarsága nagyobb 
haladást mutalhat fel minden tekintetben, mint 
addig mindössze. S hogy ebben nem kis érde- 
me van épen az oly kemény váddal sujtott 
Bethlen András grófnak, ki tagadná? 

Nem akarjuk felsorolni e helyen a főis- 
pán érdemeit a magyarság erősbödése körül; 
de ha semmit sem mondunk s csak reámuta- 
tuné iskoláinkra, magyar lapunkra, kisdedóvó- 
intézeteinkre, társadalmi mozgalmainkra, nem-e 
ott találjuk mindenütt Bethlen András gróf 
nevét ? 
Nem tagadjuk, hogy szivesebben vennők, 

ha főispánunk itthon volna s innen intézné a 
megye ügyeit s közvetlen részt venne mozgal- 
mainkban. Ez természetesen nagyon jótéko- 
nyan hatna magyarságunk fejlődésére. Amde 
ez nem rajta mulik, ezt a két megye közigaz- 
gatási terhei követelik ugy. 

Hogy szeretik-e a szászok és oláhok Beth- 
len András grófot, nem tudjuk, mi csak ki- 
váló tiszteletről tudunk; de hogy becsülniök 
kell s becsülik is, azt tudjuk. 

Azonban, hogy mi magunk mennyire be- 
csüljük s szeretjük, bizonyitja már maga az a 
körülmény is, hogy erős meggyőződésünk, mi- 
szerint e czikket sem brassói magyar ember 
nem irhatta, sem pedig ahhoz legkisebb mér- 
tékben sem járulhatott. Ha oly nagyon sze- 
retnék, oly okokból, mint a „Budapesti Hirlap" 
állitja, nem forditanák szász egyetemi com- 
messága ellen tegyverüket, a mint kikeltek az 
ellen nem rég az erdélyi szász lapok s irtak ar- 
ról a német Schulverein lapjának is. 

A ,„Budapesti Hirlap" a főispán bünéül 
rója fel, hogy a városi képviseletbe egyetlen 
magyar sem jutott s hogy a szászok az olá- 
hokkal szövetkeztek a magyarok ellen. Az is 
az ő büne, hogy a vidombáki kerületben Filtsech 
szász szerkesztő lett képviselő. 

Valóban jól tenné a „Budapesti Hirlap" 
czikirója, ha informáltatná magát előbb a hely- 
zetről. Akkor megtudná azt is, hogy a főispán 
a nemzetiségek közötti ily koalicziot még erő- 
szak alkalmazásával sem akadályozhatja meg, 
mert elvégre nem parancsolhat reá a szászokra, 
hogy a magyarokkal szövetkezzenek, mikor 
nekik e szövetség nem kell s az általuk kö- 
vetelt áron mi nem szövetkezünk. Viszont még 

egy netaláni erőszakos főispán is csak csen- 
des szemlélője kellene hogy maradjon egy vá- 
lasztásnak, a hol kilencz tized szász s alig 
egy tized magyar választó van. Ez az arány 
a vidombáki kerületben. : 

Azután végre is a főispánnak is számol- 
nia kell a helyzettel. Lehetetlenségekkel szem- 
ben tehetetlen ő is. A hol, mint Brassóban a 
a megyebizottságban 131 szász-oláhval szem- 
ben 25 magyar van, mit csináljon ott a főis- 
pán? Még inkább élére állitsa a nemzetiségek 
közötti viszonyt ? 

Ily körülmények között csak nagy tapin- 
tattal s csak lassan-lassan lehet eredményt 
felmutatni. 

Gróf Bethlen András eddig a lehető leg- 
messzebb menő tapintatot tanusította a szá- 
szokkal szemben. De soha a magyarság kárára. 
Igaz, hogy a szászok — ősi szokás szerint — 
nem méltatták e figyelmet oly hálára, mint 
kellene s saját érdekökben is állana. Ezt bi- 
zonyára belátja s érzi gróf Bethlen András is. 

Ámde ezért azt állítani - mint a „Bu- 
dapesti Hirlap" teszi - hogy ő ,„teljesen 
elhanyagolja" a magyarságot, hogy az ő 
politikája miatt „immár a magyarságnak Bras- 
sóban és Nagy-Szebenben alig van maradása'" , 
mikor tények igazolják, hogy a magyarság 
ma már mindkét városban erősebb, mint va- 
laha, – bár nagy kűzdelmek árán — oly ab- 
surdum, – melyen legfeljebb csak kaczagni 
lehet. 

A ,„Budapesti Hirlap" hivatolt czikke na- 
gyon helyes oldalról tárgyalja a szász kérdést : 
de higyje meg, a főispánt terhelő alaptalan vá- 
dakkal, a helyzet s viszonyok nem ismeréséből 
eredő tájékozatlansággal többet árt a magyar 
ügynek itt, mint használhat a dolog másik 
oldalával. 

Nem uszályhordozás diktálja nekünk e 
sorokat, — ez nem szokásunk, — hanem tiszta 
meggyőződésünk. S hogy ezzel egyuttal ösz- 
szes magyarságunk érzelmeinek adtunk kife- 
jezést, arról meggyőződhetik maga a támadó 
lap szerkesztősége, ha — mit alig hihetünk — 
intormáczióját netalán mégis körünkből vette 
volna, az illetőt felhivná, ezen állitásaink czá- 
folására. 

e
z
e
z
e
s
c
s
e
s
c
s
e
z
s
s
-
 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Egy levél. 

—- Novellette. - 

14) (Folytatás.) 

A beszélgetésből Hedvig következőt értette meg : 
Kázmér fogadjon itt valahol lakást s időzzék itt 

néhány napig, a mig a bárótól, kit Waleska felkért, 

hogy jönne el hozzá, levél jön megérkeztét illetőleg. 

Kijelentette, hogy a báró okvetetlenül el fog jönni. – 

Ha itt lesz nála, akkor jőjjön be Kázmér egész meg- 

lpetten a szobába, adja ki magát Waleska vőlegé- 
Nyének s vonja durván, sértően felelősségre a bárót, 
Netőleg kössön ki vele olyképen, hogy tettlegességre 

kerüljön a dolog, miáltal a báró kényszerittetnék pár- 
ajra. Mint kihivottat, Kázmért illetné az első lövés, 

és gyakorlott pisztolylővész létére — le kell teritenie 
a bárót. 

A terv ördögi volt, de a mellett ép oly egy- 

szerüű, mint kivitelében könnyü. A báró becsülete, va- 

amint társadalmi állása a csel sikerülte esetén kény- 
Meritenék a bárót, elégtételt venni egy vele egyenran- 

átnak látszó egyéntől. 
Kitörő szenvedélylyel adta elő Waleska e tervet. 

A térőn gyalázatos ezynizmussal hallgatta, itt-ott bele- 
gyezése jeléül morgott valamit, majd megszólalt : 

—– És mit szántál nekem ezért? Ne szabj na- 

gyon kicsiny árat, mert nagy kellemetlenségekbe ke- 

veredem. Menekülnöm kell külföldre s ily utazás bor- 

zasztó sok pénzbe kerül. 

— Tudod, -- viszonzá a lengyel nő, – hogy 

magam sem rendelkezem valami sokkal. De ötszáz ru- 

belt azért mégis reászanok. 
- OÖtszáz rubel? Mit csináljak ily csekélységgel ? 

Ennyibe az utazás Párisba vagy Londonba is kerül, 

s mihez fogjak ott pénz nélkül ? 

- De nincs e perczben több rendelkezés alatt 

álló pénzem, – válaszolá Waleska. - Nem adhatok 

most többet készpénzben. 

– Akkor várjunk vele, – felelte gunyosan a 
férfi - mig több pénzed lesz. Én azt mondanám, 

igyekezzél épen a bárótól pénzt szerezni, mert azt 

hiszem, egész természetes, hogy ő fizesse a költsége- 

ket, melyeket okoz. 
A lengyel nő vad haraggal ugrott fel helyéről e 

szavak hallatára. De Kázmoer felkaczagott s keményen 

szemei közé nézve, mondá : 

— Te nem is hiszed, mily csunya vagy ily ha- 

ragosan! Azt hiszem, megegyezünk. De tudod, én sze- 

retek elővigyázatos lenni. Ékszereidet e legközelebbi 
városban megvizsgáltatom egy ékszerész által s azzal 

megalkuszunk. Mit gondolsz, mikor fog a bárócska el- 
jönni ? 

— Azt hiszem, holnapután. Ismered talán sze- 
mélyesen ? 

– Nem! —viszonzá a kalandor. Nincs szeren- 

csém ismerni e balekot. Csak névről ismerem, a meny- 

nyiben hallottam, hogy te meglehetősen megkoppasz- 

tottad s már azon voltál, hogy neje légy. - No de 

hagyjuk ezt, lassunk inkább üzletünk után. Add ide 
az ékszereket s kis előleget is, hogy a városba utaz- 

hassam. 

A mint a lengyel nő közvetlen a beszélgetés 
után a szobából kilépett, oly kimerülten ülve találta 

az előszobában komornáját, hogy ez nem tudott fel- 

emelkedni. - A leány látszólag hirtelen rosszul lett s 
csak nehezen volt aléltságából felébreszthető. 

S valóban Hedvig közel volt a megőrüléshez, a 

mint ezt az ördögi tervet hallotta; nagy aggodalom 

szállta meg lelkét. 

Látni fogja őt! Őt, ki után hónapok óta vágyó- 
dik! Jóllehet nehány óra mulva már szembe kell áll- 
nia vele! Most már a felismeréstől tartott. Szent is- 

ten, mi lesz akkor?! Mit gondol majd felőle sxmit 

tesz a lengyel nő? 

Hedvig annyira zavarodott volt, hogy alig talált 

néhány szót, hogy urnőjétől engedélyt kérjen, nehány 

órára anyjához mehetni, hogy ott magához térjen. – 

Az öreg Anna azonban higgadtabban gondolkozott az 

egész ügyről. Nem fukarkodott ugyan ő sem a lengyel 

nőt megtisztelő kifejezésekkel, de végül is kijelenté 

Hedvignek, hogy most egyenesen kötelessége, szilárdan 
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Belföld. 
Brassó, jun. 20, (Beruházási kölcsön.) Mint a 

,Pester Correspondenz'”-czel közlik, a magyar kormány 
nem érzi magát indittatva a 1879. évi beruházási 

kölcsönnek egészen önkényüleg felvetett kérdésében 

nyilatkozatot tenni. Interpelláczióra azonban minden- 

esetre válaszolni fog, ha ez intéztetnék hozzá az or- 

szággyülésen. 

Brassó, jul. 19. (A közlekedési miniszter s a 
gabnaforgalom.) Mint. a Pester Correspondenz" érte- 
sül, Baross Gábor közlekedési miniszter utasitotta 

tárczájának hivatott közegeit, hogy a Budapestre szál- 

litandó gabonakészletek olcsó és kielégitő mérvű be- 
raktározásának biztositása ügyében, az e tekintetben 

tartott szaktanácskozmányból a leggyorsabban vonják 

le a gyakorlati közetkezményeket és haladéktalanul 

terjeszszenek eléje megfelelő konkrét javaslatokat. 

A hivatott közegek a tetterős minisztertől szár- 
mazó impulsusnak ép oly buzgón, mint értelemteljesen 

eleget tesznek; a megfelelő javaslatok, melyek nem 
csupán a főváros határára szoritkoznak, már kidolgo- 
zás alatt vannak. Fennakadás miatt nem lesz ok a 

panaszra. 

Brassó, jnl. 20. (A regálék megváltása és a 
költségvetési javaslat előkészitése.) Tisza Kálmán mi- 

niszterelnök e hó 23-án tér vissza a fővárosba. Elő- 

reláthatólag ezuttal a pénzügyminiszteriumban a regá- 

lék megváltása tárgyában folyó tanácskozások is be- 
fejeztetnek. A belpolitikában különben jelenleg teljes 

csend uralkodik, de az egyes ressortokban a következő 

ülésszak elé terjesztendő javaslatokon szorgalmasan 

dolgoznak. Az egyes miniszteriumok költségvetései ed- 
dig még nem készülhettek el és igy azoknak a pénz- 
ügyminiszterium részéről való fölülvizsgálása és ösz- 

szeállitása nem "törtenhetett meg. - Az állampénztár 
állománya jelenleg oly nagy, hogy a pénzügyminiszte- 
rium körülbelöől 14 millió forintot helyezett el külön- 

böző budapesti pénzintézeteknél gy ümölecsöztetés 

végett. 

Közigazgatási döntvénytár. 
Iskolai kertbe ültetett zöldségnek szándékos meg- 

rongálása nem mezőrendőri, hanem az 1879. évi XL. 
t. cz. 127. §-ába ütköző s a kir járásbiróság elbirá- 

lása alá tartozó kihágást képez. (Belügyminiszter 1888. 

évi 1508. sz. rendelete.) 

Közkutakat jókarban tartani, nem azon lakosok 

kötelessége, kiknek szomszédságában állanak, hanem 
ezen kötelezettség az illető községet illeti. (Belügymi- 

niszter 1888. évi 1405./kih. sz. rendelete.) 

A szállodákban alkalmazott szobalányok, habár 

bérfizetés nélkül alkalmaztatnak is, figyelemmel az 
1870. évi XIII. t. cz. 1. és 3. §§-jaira, cselédeknek 

tekintendők s az utánuk felmerült gyógyköltségek meg- 

téritése a cselédekre fennálló szabályok alá esik. (Bel- 

ügyminiszter 1888. évi 16.607. sz. rendelete.) 

A tej elárusitására szolgáló üvegek és tartályok- 

nak hitelesitése és mértékre való jelzése eddig nem 

kötelező, mert a mértékjelzési kényszer csak a korcs- 

mai üvegekre és poharakra terjed ki. Hitelesittetlen 
tejtartályoknak használata kihágást nem képez. (Bel- 

ügyminiszter 1888. évi 1876. sz. rendelete.) 

Ha valaki a lován észlelt veszélyes betegedési 

esetet be nem jelenti és lovát el nem különiti, az 
1879. évi XL. t. cz. 102. §-a alá eső sulyosabb ki- 

helyt állani, hogy férje megmentésére minden lehetőt 

megtehessen s rögtön meg is beszélték védelmi ter- 
vüket. 

Midőn Hedvig este ismét visszatért urnőjéhez, 

teljesen el volt szánva s határozva, megkisérteni min- 

dent, hogy a szeretett férfi veszélyét elkerültesse vele. 

Történjék itt akármi, ő nem fogja eltűrni, hogy férje 

az ő tudtával veszszen el. Remélte, hogy nem fog 

ráismerni, ha jön, mert ez volna reá nézve a legbor- 
zasztóbb. De ezzel az eshetőséggel is szembe akart 

nézni, csakhogy megmentse a kalodából. 

— Hagyd most a tréfát – vágott közbe a len- 

gyel nő. Láthatod, hogy nincs tréfára való kedvem. 

Nem adhatok többet ötszáz rubelnél. De vannak ék- 

szereim. Akarod ezeket? Értékes tárgyak, melyeken 
tul adhatsz Párisban vagy Lzndonban. 

—- Ez már beszéd – mond a kalandor. - De 

előbb látni akarnám s megvizsgáltatni gyémántjaidat, 

mert az ördög hisz azoknak! 

(Folytatása következik.) 

hágást követi el. (Belügyminiszter 1888. évi 833. sz. 
rendelete.) 

- 

Iparügyi kihágási ügyben hozott városi tanácsi 

itélettel csak akkor fosztható meg valaki a korcsmá- 

roltatási jogtól, ha a város egyszersmind a regalejog 

tulajdonosa is. (Belügyminiszter 1888. évi 518. sz. 
rendelete.) 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, julius 20. 

A német császár szentpétervári tartózkodására 
megállapitott ünnepiességek pontos programmja a kö- 
vetkező : A császár pénteken meglátogatja a pétervári 

Péter-Pál várat, hol a Romanovok sirjai vannak és 

megszemléli a várat; ezután reggeli Sehweinitz német 

nagykövetnél. iEste elutazás a Krasznojeseloi táborba, 
szombaton pedig a katonai szemle után, a görög ki- 

rályi pár meglátogatása Pavlovszkban. Vasárnap ud- 

vari ebéd a péterhofi palotában és este elutazás Stock- 
holmba. : 

Pompás nyári időjásás uralkodik. Peterhofban 
élénk társas élet pezseg; a Morplaisir kastélynál min- 

dennap hangverseny van. A császát két szürkével 

befogott vadászkocsiban, melyet maga hajt, nejével és 

gyermekeivel gyakran tesz sétakocsizást. A régi kas- 

télyban és parkban a nagy közönség szabadon sétál- 
hat és csak az a rész, hol a császári család lakik, 

van elzárva. Tegnap a császár peterhofi császári ne- 

velő intézetekből több száz, fehérbe öltözött leányt 
fogadott. A holgyek felvonulása, mely udvari kocsikban 

a sétányon át történt a parkba, nagyszerü látványt 
nyujtott. : 

Vilmos császár és Henrik Herczeg a Nagy Péter 

által épitett kastély keleti szárnyában fognak lakni. 

az illatos virágültetvények és szökőkutak között ki 
magaslő terrasoktól, mintegy ezer lépésnyire, a ten- 

gerhez lehet jutni. Vilmos császár lakása egy előszo- 

bából, egy hadsegéd szobából, elfogadó teremből, mely 

vörös selyem damaszttal van diszitve, két ablakos és 

kertre néző hálószobából áll; az összes lakóhelyiségek 

XVI. Lajos korabeli styl szerint vannak bebutorozva. 
Henrik herczeg három, csikos szövettel kárpitozott 

Szobában feg lakni, melyek a császár lakásával folyosó 

áltai vannak ősszekötve. 

Tekintettel a császár- találkozásra és Vilmos 
császárnak küszöbön álló látogatásra a kopenhágai 

udvarnál, ismét szóba hozzák Waldemár herczeg je- 

löltségét a bolgár trónra. 

A czár - mint a ,Kreuzzeitung" határozottan 
állitja - maga elhibázottnak jelezte Oroszország eddig 
követett bolgár politikáját. (?1) 

A Daily News- konstantinápolyi tudósitása sze- 

rint a porta, – Oroszország által a bolgár kérdés 

megoldására vonatkozólag legközelebb teendő javasla- 

tokról - a következő értesülést kapta : Az orosz kor- 

mány kivánságai volnának Coburg Ferdinánd herczeg 

visszalépése; orosz és török biztosok kiküldése Sophi- 

ába s ha Ausztria-Magyarország beleegyezik, egy osz- 

trák-magyar biztos kiküldése is, azonban csak ta- 

nácskozó szereppel; a — jelenlegi miniszteriumnak 

vissza kellene lépnie s az uj miniszterium akkép ala- 

kitandó, hogy benne minden párt képviselve legyen 
és a kormány a biztosok felügyelete alatt müködjék; 

uj sobranje válaszszon fejedelmet; Kelet-Rumélia kü- 

lön választandó Bulgáriától s jelentessék ki, hogy Bul- 

gária fejedelme egyidejüleg nem lehet Kelet-Rumélia 

kormányzója is. 
A Párisban időző Nikita montenegrói fejedelem 

állitólag két üteg Bange-ágyut és több ezer fegyvert 

rendelt meg. Miután a porta és Hirsch báró közt fen- 

forgó ügyben a választott biróság tekintetében megál- 

lapodás nem jött létre, a porta elhatározta, hogy a 

birák kinevezésével a konstantinápolyi kereskedelmi 
kamarát fogja megbizni. 

A szultán aggodalmai. 

Konstantinápolyból irják a „P. C.4-nek: 
Mimnél kevesebb kormányozni valója van 

a padisának, annál többet gondol. És nem vi- 
dám gondolatok foglalkoztatják a nagyurat, 
hanem borus gondok suttognak lekonyult feje 
körül és emésztő bú honol szivében. Abdul 
Hamid nemcsak a legelső, hanem a legjobb is 
minden ozmánok között, valamint a legoko- 
sabb is ezen diplomacziailag dúsan megáldott 
népben. A látnok tekintetével nézi népe jövő- 
jét, és e jövő nem rózsás; naponta, óránként 
közelebb jő a katasztrófa - majdnem elhárit- 
hatlanul. : 

Mindig az volt a szultán meggyőződése s 
ezen értelemben instruálta ő, az aktuális otto- 
mán politika tulajdonképeni személyes veze- 
tője, vezireit, hogy Törökországnak a létező 

nyira, mint ha uj kisérletről értesül, ho 

sággal s erővel elfoglalt állását feladja; e . 

– 

viszonyok közt egyedül csak a status quo 
tartása használhat, hogy minden változás 
hátrányára szolgál, a függő nagy keleti 
dések végleges megoldása pedig az ozmán b 
rodalom teljes feloszlására, legalább is Re 

ban az ozmanliknak Európából leendő kiv- 
ritására vezet. 

Ezért mitől sem ijed meg a nagyur a 

csak 

ké, 

Oroszország Európával kibékittessék s kiegye 
tessék. Azt gondolja ő, sőt át van hatva azon 
meggyőződéstől, hogy ezen kibékülés és k 
egyezés költségei – ha létre jő - az ő 
birodalma nyakába akasztatnának. Ausztri,. 
Magyarországnak — igy kalkulál a szultán 
bizonynyal nincs kedve és katonai s diplom 
eziai hatalmi állása folytán kényszeritő ok 
sem, hogy a Balkán-félszigeten eddig mélt. 

rint minden számitáson kivül áll, hogy a k. 
zárólag a keleti kérdést illető differeneziák 
kiegyenlitése eme nagyhatalom és az oroy 
birodalom közt a kölcsönös befolyási körök 
elmozditása által, vagyis oly konczessziók ál. 
tal éretnék el, melyeket Ausztria-Magyarország 
tenne Oroszországnak. Tehát az emlitett ki. 
egyeztetési kisérlet — véli a szultán — csak 

Oroszország javára teendő oly kompenzaeziók. 
kal állhat összeköttetésben, melyek az ozmán 
birodalom testéből vágatnának ki. És Orox 
ország bizonyára nem igen vonakodnék hoz. 
zányulni. 

Abdul Hamid összes reményét Ausztri. 

Magyarországba helyezi, mely az összes euró. 
pai hatalmak közt Törökországgal szemben a 
legönzetlenebbnek bizonyult. Azon körülmény. 
ben, hogy Ausztria-Magyarország, jóllehet i 
mételten kedvező alkalma volt hozzá, követ. 
kezetesen tartózkodott Bosznia és Herczegovina 

okkupáczióját annexióvá változtatni és Kelet. 
Ruméliának Bulgáriával való revoluczionáriu 
egyesülésekor is szigoruan és határozottan a 
szultán szuzerén jogainak fentartása mellett 
foglalt állást, becses kezességet lát a padisah 
az iránt, hogy a nagy szomszéd birodalom 
még a legbecsületesebb szándékkal van Török- 
oroszország integritása iránt s őt e hitében 
semmiféle orosz gyanusitás, sugallás és csel 
szövés sem képes megingatni, ha még oly szü- 
net nélkül és tolakodóan jutnak is azok eléje. 

Ezért tekintenek itt a legfeszültebb ér- 
deklődéssel a péterhofi császártalálkozás elé és 
csupán azon reményben találnak némi meg- 
nyugtatást, hogy Ausztria-Magyarország még 
német szövetségesének rábeszélő buzgalmával 
ezemben is ellenállást fog kifejteni, ha az őt 
oly transakczióknak akarná megnyerni, melyk 
Törökország intenzitását állittanák kárdésbe." 

Román lapszemle. 
A bolonyai választás fáradalmait, ijedelmeit ki- 

hevervén, a ,Gaz." mai 148. számában már a kibé- 

külésről vezérezikkez. Nem a brassói békességet kell 
érteni, hanem a Lajthán tuli és inneni nationalisták 

békességét. 

Hanem az a baj, hogy Lajthán tul és innen nem 
megyen az olyan karikacsapásra, mint a „Kronstádter 

Zeitung" és a „Gazeta" szerkesztőségeikben. Maga 4 
Gaz. bevallja, hogy Lajthán innen a német és szláv 

elem dühösebb harczot vivnak egymás között, mint 
valaha, s hogy a német elem az osztrák-németek kö- 

zött mind nagyobb tért hódit. Vigasztalódjék, hogy 
Brassóban legalább szász és román chauvinisták kezet 
kézbe fogva vigan élnek, mig t. i. egyszer a béke po- 

hara porba nem esik. Addig is éljék vigan napjaikat 

s örvendezzenek, hogy minket magyarokat a méh- 
kerttel és czigoniával leszavazhatának. - Kissé fen- 

nebb! 

A .Gaz.. szerint Erdélyben a különböző elemek 
tudvalevő rapportban élnek a hatalmon levőkkel, mát 
t. i. a magyarokkal. Hát a bizony nagyon jó volna, 

ha mindenütt a bolonyai rapportot lehetne életbe lép- 
tetni! Akkor lenne csak hegyen-völgyön lakadalom! 

Hanem ezt a vig életet elhegedülte szt. Dávid, mert 

ugyancsak a aGaz. szerint itt Erdélyben a nemmáa 
gyarok nemzetiségi fészkelődése a magyar parlamenti 
absolutismulu által el van fojtva, hanem azért az el- 

nyomottak ereje nő folyvást az elnyomók ellen. Mát 
hogyan ne nőne! 

De ni, ni! Nincs békesség Brassón kivül, sem 
Lajthán innen, sem Lajthán tul, igy kesereg a ,Gaz. : 

tovább elmélkedve. Igy aztán nálunk szó se legyen a 

békéről, már t. i. a hatalmon levőkkel, a magyarok-
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kal. És ő mégis mindegyre azt hallja, hogy a szászok 

a magyar kormánynyal kiakarnának békülni. Azonban 
ne pusulj olvasóm, mert nem béke az, hanem csak 

árnyéka a békének. Majd akkor lesz abból béke, mi- 
kor olyan kormány fog lenni, a melyik nem akarand 

erőszakkal magyarositani, a mikor az eddig alkotott 

örvényekből pipagyujtót csinálnak, mikor egész nagy 
Magyarországon ugy fog sikerülni a képviselők válasz- 

„ása, hogy azokat a verderbliehs magyarokat kiszorit- 

ák Ázsiába s a rakodó patakot elnevezi tüstént 

Széges quelles oláhul Isvonul bucuriei; Czenkaljit 

pedig dnu Cinunak, a ki magyar szemléket fog irni a 

(Gazetába. Ba dracul 
Addig ne menjen el a szászok esze, még a ki- 

pékülés reményével is hagyjanak fel, mert nincs béke- 

kilátás, azaz, hogy alkotmány cassálásra való remény- 

kedés és Sehmerling világ feltámadása szebeni szkup- 

csinával. Igy állván a dolgok szomoru sora, jobb ha 
megmaradnak legalább Brassóban szép békességben a 
béke-bontó magyarok ellen s igyekezni fognak a vá- 

jos ügyeit virágzásra, vagy ha jobban tetszik, sorva- 

dásra juttatni. 
Egy magyar sem lesz a város házán, a ki haza- 

fias munkájokban hátráltatná, akár segitené. Mi már 

csak nézzük, hogy mi lesz most már ebből a nagy 

testvéri szeretetből! De ne tessék azt hinni, hogy a 

Kolozsvár.-nak Filtsch képviselő programmbeszédére 

tett megjegyzését, melybe a aGazeta és ,Tribuna" 

annyira szerelmesek lettek, hogy rögtön románisálták, 
mi helyeselnők. 

Könnyü a Kolozsvár -nak Kolozsvárt, irhat ő ott 
kemény igazságot, hogy igy meg ugy lesz majd Bu- 

dapesten. Mi itt ilyent nem mernénk mondani, mert 

már is verderblichek lettüunk, hát ha még azt monda- 
nók, hogy az ujházasok még valaha összezördülnek, 

pl. ha apad a Stadtcassa, mert az sem feneketlen, 

mint a pap zsákja s a 250,-lék pótadó felugrik 50-re! 
Az a Filtseh beszéde olyan, mint a szép csengettyü 

zöngése és mégis ijesztik a képviselő urat Budapesttel 

azt mondják, hogy izgat az állam ellen. Mi verder- 

bliehe k vagyunk Kronstadtra nézve. az uj képviselő 
pedig Ungáriára nézve. Tessék választani ! Kérjük a 

Kolozsvárt: ne mondja ő annak. Ő mondhatja ne- 

künk, hogy verderlichek vagyunk, de neki ne mond- 

ják, mert ha nekünk mondják, minket nem védelmez 

a ,Gazeta." 
Hát Szeben az ő Tribunájával mit vétett? Ké- 

rink abból is! Örvend a brassói kollégák vidombáki 
és bolonyai győzelmein, de szidja a ,Pester Lloyd-e-ot, 

hogy egy szász tanitó keserves panaszának helyet 
mert adni. 

Ki hallott valaha ilyen vakmerőséget? ! Egyszász 
tanitó és ennek nyilvános panasza német, s plane kor- 

mánypáti lapban! Harangozó, papszolga s tanitó ! És 
ezt nyilván hirdetni. O weh, o weh! 

Czenkalji. 

Párisi levél. 
A julius 14-iki nemzeti ünnepély. 

— Eredeti tudósitás. - 

Páris, 1888. jul. 16.*) 

A nemzeti ünnepély igazán fényes volt. Fénye- 
sebb mint hüttük volna. Egész Páris talpon volt, egész 

Páris ünnepelt. 
A nap is barátságosan lövelte ragyogó sugarait 

e nagy világváros minden részébe és a ki csak te- 
hette, beállott már kora reggel az ünneplők és késő 
este a mulatok sorába. 

Az ünnepély jellege azonban lényegesen külöm- 
bözött az előzö évbeliektől. Főleg nagyon elütőtt a 
tavalyitól. Mennyi minden nem változott egy évben ! 

Hová lett a Boulanger kultus. - Ma egy éve 
Dopularitásának tetőpontján és ma testileg beteg, po- 
Bolitikailag pedig holt ember. - Bejártam az egész 
várost részt vettem az ünnepély összes mozanataiban, 

de mondhatom Boulangernek sehol sem találtam nyomát. 

Csak egy pár utczai suhancz kiabálása tudatta 

a járó-kelőkkel, hogy a brav generalnak még mindig 

dannak nyilvános pártfogói. És viszont, a hol Floduet 
tsak megjelent, mindenütt lelkes fogadtatás, taps és 
őröm. A Boulanger hivei még a Strasbourg és Gam- 
tetta szobra előtti hazafias tüntetéseknél sem tudtak 
étvényre jutni. 

Azt a szórványosan fölhangzó vive Boulangert! 
e tulharsogta az ezrek ajkairól jövő: Vive la 

epubligue, vive Floguet, a bas le diktateur! : 

Az ünnepély egyik fénypontját az idén is a ba- 
ns skolairesek défiléje képezte. Reggeli 7 órakor 

Hotel-de-Ville előtti tér legkisebb zugában be volt 

épesitve. Beláthatatlan embertőömeg nézte végig e 

ermek-katonák kifogástalan magatartását és katonás 
üllépését. 

méssz 

tallio 

*) Mult számunkra elkésve érkezett. Szerk. 

Jeanningros tábornok vezénylete mellett ez ifjak 
ugy lépdeltek ki és ugy vitték végbe a defilét, mint a 
igazi vén katonák. 

Francziaországnak aligha lesz oka megbánni a 
költségeket, melyekbe a bataillons skolairek neki ke- 
rülnek. A délutáni revue pedig oly harezi képet mu- 
tatott be a 300.000 szemlélőnek, a minőnek párját 
csak kevés katonai államban lehet találni. 

A gyalogság és lovasság, tüzérség és müszaki 

csapatok egyaránt kitüntek tartásban es mozgásban. 

Kitogástalan egyenruházatuk és fényes fölszerelésük 
csak emelte az egész képnek pompáját, fényét. A pá- 
risi közönség ujjongott hazafias örömében és lelkese- 
désében. Minden ujabb csapattest felvonulásakor meg- 
ujult e tapsvihar. Leglelkesebb fogadtatásban része- 
sültek azonban a honvéd csapatok. 

A legélesebb katonai szem sem tudott volna 
nagy különbséget találni a tényleges állományu és e 
tartalékos katonák magatartása között. 

A lelkesedés, mely a közönséget e pompás ka- 
tonai látványosság következtében elragadta a Vive 
Fármé!l vive Freycinet! vive Fiopuet! vive Carnot! 
kiáltásokban nyert kifejezést. A revue végeztével az 

embertömeg hullámai a Bois de Boulogne-n át a vá- 

ros felé vetődtek. Esti 7 órakor már a Szajna part- 

jain a Champ-de-Mars körül és a Trokadéro előtt 
találjuk a kiváncsiak százezreit. 

A mairek anabasisa akkor veszi kezdetét és nem- 
sokára rá megérkezett Sadi Carnot ezrek meg ezrek 
vivejei által fogadtatva, ki gyönyörö toasztot mondott 
a testvériségre és köztársaságra. 

Könnyen elképzelhető a benyomás, melyet Sadi 

Sarnot e szavai a jelenvolt 3000 vendégre gyakotol- 

tak. A bankett befejezte után az összes polgármeste- 

rek, miután kerületeik képviselői és senatorjai álta 

bemutatva lőnek, eldefiliroztak Sadi Carnot előtt. 
A bankett után a közfigyelem az] Eiffel torony 

felé fordult, hol 9 órakor kezdetét vette a fényes tüzi 

játék. A 140 méter magasságban végrehajtott érdekes 

pirotechnikai produktiók a 3–400,000 néző közönsé- 

get a legjobb hangulatba ejtette. Tizenegy óra felé a 
tüzijátéknak vége. 

A tömeg mint a partjaiból kicsapott vizáradat, 

elözönli a boulevárdokat és főutczákat, majd megálla- 

podik a főtereken, hogy mulasson, hogy vigadjon. 

Minő volt e vigelom, minő az uralkodó kedv, 

arról csak annak lehet fogalma, a ki a párisi lakossá- 

got a szabadság és szabad eszmékért lelkesedni és ez 
eszméket megünnepelni látta. 

A julius 15-ike szintén elég mozgalmas és élénk 

volt. E napon leplezték le ugyanis Etienne Marczel és 

Apobillot szobrait. A derék vidéki polgármesterek te- 

hát e napon sem unatkoztak, de nem is éhezftek, 

mert e napon meg a főváros vendégei voltak és a 

Hotel de Villeben számukra rendezett punch a legké- 
nyesebb igényeket is kielégithette. 

Saissi Amadé. 

Helyi és vidéki hirek. 

Városi ügyek. A szerdai városi közgyülésen hi- 
vatalosan bejenttettek az ujonnan választott városi 

képviselők. Közigazgatási gyakornokul Fink Ernő vá- 

lasztatott, szemben Laczko Sándorral, ki nem is kan- 
didáltatott. A belügyminiszter engedelmével a takarék- 

pénztártól 45000 frtnyi kölcsön vétetik fel 5 és fél 
százalékos kamatokra 20 félévben való visszafizetés mel- 

lett 2250 frtjával. A klastromkapu s nagyutcza sarok 

közötti telkek kisajátitása kimondatott. A városi sör- 
házat évi 2488 Írt 94 kr. bérért Jeckel Vilmos 
nyerte meg. 

Tagositás. Mult számunkban emlitettük, hogy csü- 
törtökön d. e. tartattot a tanácsházán a brassói határ 

tagositása iránti tárgyalás. A biróság részéről Bisztray 

Károly eljáró biró s Séra Lajos jegyző voltak jelen. 

A kérvényezöket Trausch József és Hiemesch Henrik 

képviselték. Nép elég volt, nagyobbára oláh és szász 
parasztok, kik ellene voltak a tagositásnak. A tárgya- 
lás rendjén kimutattatván, hogy már magának a vá- 

rosnak is az összbirtok egy harmadánál is többje 
van, a tagositás kimondása bizonyos. A rend nem 

zavartatott meg egy perczre sem. Különben a rend 

fenntartására meg is történt minden intézkedés. Eshe- 
tőségek ellensulyozására a kaszárnyákban három szá- 

zad sorkatonaság - fejenként 70 éles tölténynyel, 10 

felbontva — állott egész napon át készletben: Megjegy- 

zendő, hogy éjjel kettős őrjáratok czirkáltak. 

E. M. K. E. Az augusztusi közgyülésre ujabban 
következő bejelentések történtek: Kézdivásárhelyi 

választmány: Molnár Józsiás birtokos, elnök; Dobay 

János szerkesztő, jegyző; Fejér Károly birtokos; Sán- 

dor Kálmán birtokos és Tóth Géza birtokos. Ezenki- 

vül jelentkezett Szánthó Albert s neje Békésről, 

Péter Ferencz és neje tanár Székely-Kereszturról. Imets 
Fülöp Jákó igazgató Csik Somlyóról, s Pétres József 

tanitó Székes-Fehérvárról. Az eddig bejelentettek ösz- 
szes vendégek száma 149. 

Takarodás. A ,Kronstádter Zeitunng" szerkesz- 
tője abban a bizonyos . verderblich dologban jónak 
látta takarodót fujni s megértetni, hogy először go- 
rombáskodott, mikor a „verderbliehtt szót használta, 
másodszor nem a lakosság nyugalmát értette, hanem 
a képviseletben az egyetértést; harmadszor, hogy azt 
a durva sértést nem mindannyi magyar jelöltre vélte, 
hanem csak egyesekre. De azért még most sincs any- 
nyi erkölcsi bátorsága, kijelenteni, mint jellemes fér- 
fiuhoz illik, hogy kit ért alatta. Ugy látszik, savanyu 
a szőllő. Ily hőssel az illétők még szóba sem akar- 
nak állani. 

Jég. Borzasztó jég pusztitott f. hó 18-án s 19-én 
megyénkben s vidékén. 18-án d. u. 3-4 óra között 

a jéghullás kezdődött Persány, Vledény; s Szugyogszék 
községek határain, majd átcsapott a barcza-ujfalusi 
határra, onnan Höltövényre, hol a tavaszi vetést tette 
tönkre, majd elverte Botfalu s Földvár községek hatá 
rának azt a részét, melyet mult hóban megkimélt, 
azután meg Vörősmart, Mogyorós és Apácza felé vo- 
nult, honnan átcsapott Háromszékre, Ilyefalva és Al- 
doboly közt öntve ki legnagyobb haragját. A kár óriási 
Évtizedek óta nem állottak igy vetéseink s most min- 
dennek vége. 

Aurora-sorsjegyek Az E. M. K. E. által az au- 
gusztusi közgyülés alkalmával kisorsolandó 2500 frt. 
értékü eredeti festmények sorsjegyei 1 frtjával kapha- 
tók Adler L. Jakab váltóüzletében. Ajánljuk a t 
közönség becses figyelmébe. 

A közlekedésügyi miniszter a marosludas-besz- 
terezi vasut rendeletileg arra kötelezte, hogy ama tör- 
vény- és szabályellenes eljásásért, melyet azzal köve- 
tett el, hogy vonalán némely epitkezéseket és módo- 
sitásokat az engedély előzetes kikérése nélkül teljesitett 
az erdélyrészi magyar közmüvelődési egylet javára 
1000 Írtott fizesen le. A társaság ez összeget a neve- 
zett egylet részére tényleg el is küldte. 

Maros-Tordamegyei E. M. K. E. választmány — 
mint Marosvásárhelyről irják nekünk — az idei brassói 
közgyülésre következőket küldötte ki: Györfi Pelő al- 
elnök, Kovács Ferencz apát-plebános, Nagy Sándor 
pénztárnok, Lakatos Sámuel volt titkár, Kerekes Sá- 
muel alapitó tag és szerkesztő, Deák Lajos kir. tan- 
felügyelő. A bejelentés még ez ideig nem történt meg. 

Pályázat. A m. kir posta- és távirdai igazgató- 
ság Nagy-Szebenben a brassói kereskedelmi és iparkama- 
rához intézett értesités szerint, f. évi julius 30-ára 
ajánlati tárgyalást tüzött ki a szabómunkákra nézve, 
melyek a szolgák egyenruházatának kiállitásához szük- 
ségeltetnek. A ruhaminták a nevezett igazgatóság gaz- 
dászati hivatalánál megtekinthetők és ottan a szerző- 
dési feltétek is megtudhatók. - A kizárólag magyar 
nyelvben szerkesztendő ajánlatok f. évi julius hó 
28-ik déli 12 órájáig a szóban levő igazgatósághoz 
beküldendők. A pályázati hirdetménynek egy példánya 
a brassói kereskedelmi és iparkamara irodájában be- 
tekinthető. 

Éhség Algirban Algier nagy veszélynek néz elébe, 
ha a franczia kormány, a gyarmat lakosságávál egye- 
temben nem tesz meg a nagy éhinség elháritására 
minden tőle telhetőt. Az 1867. és 68-iki évek, melyek- 
ben a benszülöttek ezrei haltak meg éhen, az idén 
nagyon könnyen ismétlődhetnék, azzal a különbséggel, 
hogy annak most sokkal nagyobb politikai jelentősége 
volna, mint volt akkor. A sáskák elpusztitották a ter- 
mőföldeket és Constantine provicia benszülöttei már 
most is nagy szükséget szenvednek. Barmaik részére 
nincsenek legelőik, és igy azokat a képzelhető legol- 
csóbb árért eladják. A fenyegető éhinség elől több 
törzs észak felé vette utját, mely körülmény már ösz- 
szeütközésre is adott alkalmat. 

Táviratok. 
Pétervár, jul. 21. (Eredeti távirat.) Giers 

külügyminiszter és Bismarck gróf hosszasab- 
ban értekeztek. Pétervár és Friedrichsruhe 
közt, hol jelenleg a kanczellár nyaral, élénk 
sürgönyváltás folyik. 

Róma, jul. 21. (Eredeti távirat.) , Italie 
nem hiszi, hogy Olaszország jelenlegi állása a 
császár találkozás következtében megváltoznék. 

Belgrád, jul. 21. (Eredeti távirat.) A 
papság tulnyomó többsége azért ellenzi a ki- 
rály elválását és kimondotta, hogy válóperben 
nem tartja magát illetékesnek, mert orosz mes- 
terkedések hatása alatt áll. Az ügy most már 
rendes egyházi házassági törvényszék előtt tár- 
gyaltatik le. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterényi lózsef. 
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HIRDETMÉNYEK. 
Szám 195.–1888. végrh. litett t. cz. 111. és 112. §-a alapján ár-[ Iű 

... 

verés megkezdéséig érvényesitség. 
Az elárverezendő ingóságok vételára 

az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-a szerint 
lesz kifizetendő. 

Brassó, 1888. junius hó 19. 
Borsos Zsigmond, 

kir. birósági végrehajtó 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. törvényezikk 102. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a brassói kir. 

törvényszéknek 358/ 1886. szám alatt kelt 

végrehajtást rendelő és a brassói kir. já- 

rásbiróságnak 441./1886. szám alatti ki- 

küldést tartalmazó végzése folytán Schwar- 

cze H. és Peter Mihály javára Bartha 

Istvánné ellen 4200 frt tőke, ennek 1886. 

évi január hó 16-ik napjától számitandó 

60/, kamatai és eddig öszszesen 46 fÍrt 

48 kr perköltség követelés erejéig elren- 

delt végrehajtás alkalmával biróilag le- 

foglalt és 1176 frb 48 krra becsült in- 

góságok u. m. szekerek, lovak, házi bu- 

z50) 1-4 

Legujabb 

nyári szöveteket 
valódi gyapjuból 

szétküld utánvét mellett leg- 
olcsóbban szabott árak mel- 
lett, a szolidnak s jónak ál 

talán ismert 

torok és vendéglői szerelvények, valamint 
: 

egy társaskocsi (omnibus) nyilvános árve- SIEGEI J. I. 

rés utján el fognak adatni. posztógyári raktára 

Mely árverésnek a 4699.—1888. sz. BErünnben. 

kiküldetést rendelő végzése folytán a hely- 

szinén vagyis Brassó belváros Krastrom- 

utcza 11. szám alatt leendő eszközlésére 

1888. évi julius hó 23-ik napjának dél- 

utánni 3 órája határidőül kitűzetik és ah- 

hoz a venni szándékozók ezennel oly meg- 

jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett 

ingóságok ezen árverésen, az 1881-ik évi 

LX. t. cz. 107. §-a értelmében a legtöb- 

bet igérőnek becsáron alól is el fognak 

adatni, a netalán elsőbbsegi igénylők pe- 

dig felhivatnak, miszerint jogaikat az em- 

A szabómester urak, kik 
mintakártyámat nem isme- 
rik s vevőközönségük körét 
rendkivül finom szövetek 
feldolgozása által akarják ter- 
jeszteni, sziveskedjenek egy 
levelező lapon bizalommal 
hozzám fordulni. 

Nevezettek ingyen és bér- 
mentve kapják legujabb min- 
takár áréyámat. 19 25 

Kedvező pénzkölc
sönhöz 
Az elveszett 

juthatnak önálló, rendes éves lakás-— 
sal és keresettel, illetve jövedelem- 
mel biró egyének, 4 1. m. iparosok, 
kereskedők, hivatalnokok, katonatisztek, 

magánzók, birtokosok stb. módhoz ké- 
pest 50 frttól 1000 frtig mint ma- 4 
gán személyhitel, esekély heti, havil Tehetetlenség. 
vagy három havi törlesztésre, 66,-os 
kamat mellett. Biztos kegélyt A cs. kir szabad. 

Ingatlanok betáblázására 44 be Carbon-Genitialien- -Douche használata 
és 50 k a. amortizáczióra vagy a n él- által mindenki teljesen s utókövethez- 
kül. Bővebbet. Steiner Q. A. mény nélkül gyógyithatja örökre, gyak- 

ran 3 nap alatt is, még a látszólag 
gyógyithatatlan tehetetlenséget minden 
korban s. p. kellemes, külső, észre- 

vehetetlen gyógymóddal Hirneves ta- 
nárok s orvosi szaklapok nyilatkoza- 

és elgyengült 

férfierő. 

Budapest, 9r. Károlyi-utcza 12. - 
Levélbeli megkeresésekhez 3 drb. 
válaszjegy csatolandó. 253 3-3 

szönőlevelei melegen ajánlják minden 
szenvedőnek a Carbon-Douche azon- 
nali megrendelését, mely tartós sikert 

E gy ta n u e o biztosit. – Teljes használati utasitás- 
jó iskolai bizonyitványok- tással és orvosi véleménynyel együtt 
kal ellátva, fölvétetik 5 frt 80 kr. Discret postai szétküldés, 

5 feladó s tartalom fel nem ismerhető. 

Irk Károly 
285 2-3 fűszeresüzletében, Brassó. 

Cs. kir. szab. Carbon-Douche raktár: 

Dr. Altmann Károly, 
Bécsben, VII. Mariahilferstrasse 70. sz. 

könyvnyomdája 

kőnyomda, xylogrália és e ezinkogrália. 

Minthogy sikerült Lehmann Gottlieb urat 

mint munkatársat üzletem számára megnyerni, 

az eddigi üzletemmel kapcsolatosan fennebb jelzett 
szakokat is bevezettem, a mi azon kellemes hely- 
zetbe hoz, hogy mindennemű grafikus rendelése- 
ket, mint: degfinomabb névjegyeket, szám- 
lákat gyári látképekkel, részvényeket, - 
chromolitografiai falragaszokat, müvészi 

képekkel biró müveket, terveket stb. leg- 

gyorsabban és legpontosabban teljesithetek. — 
Kérem e tekintetben a n. é. közönség szives ren- 
deléseit. 

Kiváló tisztelettel 

Alexi Theochár. 
(8) 11—12 
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kKádakkal, 

űzlettulajdonos. 
a s........e.. 

MOLN ÁR ZS. 
ajánlja a nagyérdemü városi és vidéki közönségnek gazdag rak. 

tárát kész 

gyermek-, nő- s férficzipőkben, 
valamint minden e szakba vágó munkákban. – Rendelésre le- 

csizmák stb. 

Ugyanitt dus választék van férfikalapokban. 

Kitünő munka s olcsó árak mellett igyekszik a n. érd. 
közönség minden igényeit kielégiteni. 

kiváló tisztelettel 

Biró Gyula, 
üzletvezető. 

Szives támogatást kér 

———0———— ——5 Ö 
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ÉPITÉS. 
Az alulirt társulat a vaspálya mellett lévő 

gyárában különböző uj épitkezéseket szándékoz- 
ván eszközöltetni, ezennel felhivja a t. épitési 

vállalkozókat , hogy az árlejtésen ajánlataikkal 
résztvegyenek. 

Az epitési feltételek a társulat irodájában, 
Szentlélek-utcza 146. sz. a. I. em. folyó évi 

julius hó 25-én estéig a rendes irodai órák- 
ban megtekinthetők. Lepecsételt ajánlatok f. évi 
julius hó 25-én esti 5 óráig ugyanott nyuj- 

tandók be. 
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Erdélyi köolajfinomító gyár 
részvénytársaság. 
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U0 szálloda. 
Az egész szálloda ujonnan lett helyreállitva, szo- 

bái ujonnan berendezve, melyeknek árai 60 kr. s 2 frt. közt 

váltakoznak. A t. kereskedő-utazóknak 20', kedvezmény. 

—- A vasuthoz s a vasutról társaskocsik (omnibus) állnak 

a t. cz. közönség rendelkezésére. 

Nagy Orpheum-terem szép szinpaddal, 
mely egész ujonnan helyreállittatott és 300 személyt képes 

befogadni. A t. egyletek és testületek, melyek terített 

asztalok mellett rendeznek mulatságokat, a termet dij j- 

mentesen kapják. 

Lakodalmi s társasebédek 
a lehető legjutányosabb árakon fogadtatnak el. 

Étterem állandó s rendes. 
ó konyháról s italokról, 
gondoskodva, szives látogatásra hivja fel a t. cz. közönséget 

kiváló tisztelettel 

FORKERT RUDOLF. 
——— 

Az ,„Unio" szállodában lévő fürdőintézet 
mától kezdve ismét megnyilt. 

A fürdő egész ujonnan lett berendezve, czement- és fa- 

különféle douche-okkal. - Az árak mérsékeltek; 

Bérletnél 10*j, kedvezmény. 

Szíves látogatást kér legmélyebb tisztelettel 

(a37) 4-6 FORKERT RUDOLF. 

nemkülönben pontos szolgálatról is 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 

hető legrövidebb idő alatt készülnek el a legelegánsabb ezipők, 
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